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י1 וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

רָעָב֙
अिनकाल
H7458

רֶץ בָּאָ֔
देशमा
H0776

מִלְּבַד֙
बाहेक
H0905

הָרָעָב֣
अिनकाल
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
पिहलो
H7223

ר אֲשֶׁ֥
जो

הָיָה֖
भएको–िथयो
H1961

בִּימֵי֣
िदनहरूमा
H3117

אַבְרָהָם֑
अब्राहामका
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
र–गए
H3212

יִצְחָ֛ק
इसहाक
H3327

אֶל־
—
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
अबीमेलेककहाँ
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
पिलश्तीहरूका
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
गरारमा
H1642

एकपल्ट त्यहाँ अिनकाल भयो। यो अिनकाल पिन त्यस्तै प्रकारको िथयो जुन अब्राहामको समयमा भएको िथयो। यसथर् इसहाक गरार शहरमा पिलश्ती राजा 
अबीमेलेककहाँ गए।

א2 וַיֵּרָ֤
र–देखा–िदनुभयो
H7200

֙ אֵלָיו
उनलाइर्
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
र–भन्नुभयो
H0559

אַל־
नजाऊ
H0408

תֵּרֵ֣ד
तल
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
िमस्रमा
H4714

ן שְׁכֹ֣
बस
H7931

רֶץ בָּאָ֔
देशमा
H0776

ר אֲשֶׁ֖
जुन

אֹמַ֥ר
म–भन्छु
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
ितमीलाइर्
H0413

परमप्रभुले इसहाकिसत कुरा गनुर् भयो। उहाँले इसहाकलाइर् भन्नुभयो, “िमश्र देश नजाऊ, त्यस ठाउँमा जाऊ जुन म ितमीलाइर् देखाउनेछु।

גּוּ֚ר3
बस

בָּאָרֶ֣ץ
देशमा
H0776

את הַזֹּ֔
यो
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
र–म–हुनेछु
H1961

עִמְּךָ֖
ितमीसगँ

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
र–ितमीलाइर्–आशीष्–िदनेछु
H1288

י־ כִּֽ
िकनभने

לְךָ֣
ितमीलाइर्

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
र–ितम्रा–सन्तानलाइर्
H2233

֙ אֶתֵּן
िदनेछु
H5414

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
देशहरू
H0776

ל הָאֵ֔
यी
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
र–पूरा–गनेर्छु

אֶת־
—
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
शपथ
H7621

ר אֲשֶׁ֥
जो

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
खाएँ–म
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
अब्राहामसगँ
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
ितम्रा–बुबा
H0001

त्यही देशमा बस तब म तलाइर् ंसहायता गनेर्छु। म तलाइर् ंआशीवार्द िदनेछु। तेरो पिरवार र तलँाइर् ंयो सबै देश िदनेछु। म त्यही गनेर्छु जुन मैले तेरो बाबु 
अब्राहामलाइर् वचन िदएको िथएँ।

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
र–बढाउनेछु

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
ितम्रा–सन्तान
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
आकाशका–ताराहरू–जस्तै
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशका
H8064

י וְנָתַתִּ֣
र–िदनेछु
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
ितम्रा–सन्तानलाइर्
H2233

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
देशहरू
H0776

הָאֵל֑
यी
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
र–आशीष्–पाउनेछन्
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
ितम्रा–सन्तानद्वारा
H2233

ל כֹּ֖
सबै
H3605

גּוֹיֵי֥
जाितहरू

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीका
H0776

म तेरो पिरवारलाइर् आकाशका ताराहरू जस्तै बनाउनेछु। अिन यी सबै भूिमहरू तेरो पिरवारहरूलाइर् िदनेछु? पृथ्वीका सबै राष्ट्रहरूले तेरा सन्तानहरूद्वारा 
आशीवार्द पाउँनेछन्।
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קֶב5 עֵ֕
िकनभने
H6118

אֲשֶׁר־
जुन–कारणले

ע שָׁמַ֥
पालन–गरे
H8085

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामले
H0085

בְּקֹלִ֑י
मेरो–वचन

וַיִּשְׁמֹר֙
र–राखे
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
मेरो–आज्ञाहरू
H4931

י מִצְוֹתַ֖
मेरा–िविधहरू
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
मेरा–िनयमहरू
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
र–मेरा–व्यवस्थाहरू
H8451

म यस्तो यसैले गिररहेकोछु िकनभने तेरो बाबु अब्राहामले मेरो आज्ञा पालन गरे अिन मैले जे जे भने ती सब गरे। अब्राहामले मेरो आज्ञा, मेरो िविधहरू र मेरो 
िनयमहरूको पालन गरे।”

וַיֵּ֥שֶׁב6
र–बसे
H3427

ק יִצְחָ֖
इसहाक
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
गरारमा
H1642

इसहाक गरारमै बसे।

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
र–सोधे
H7592

י אַנְשֵׁ֤
मािनसहरूले
H0376

הַמָּקוֹם֙
त्यस–ठाउँका
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
उनकी–पत्नीबारे
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
र–भने
H0559

תִי אֲחֹ֣
मेरी–बिहनी
H0269

וא הִ֑
हुन्
H1931

י כִּ֤
िकनभने

יָרֵא֙
डराए
H3372

ר לֵאמֹ֣
भन्न
H0559

י אִשְׁתִּ֔
मेरी–पत्नी
H0802

פֶּן־
नत्र
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
मानेर्छन्–मलाइर्
H2026

י אַנְשֵׁ֤
मािनसहरूले
H0376

הַמָּקוֹם֙
त्यस–ठाउँका
H4725

עַל־
—

ה רִבְקָ֔
िरबकाको–कारणले
H7259

י־ כִּֽ
िकनभने

טוֹבַ֥ת
सुन्दर

מַרְאֶ֖ה
रूप
H4758

יא׃ הִֽ
िथइन्
H1931

इसहाककी पत्नी िरबेका अत्यन्तै सुन्दरी िथइन। त्यस ठाउँका मािनसहरूले इसहाकलाइर् िरबेकाको िवषयमा सोधे। इसहाकले भने, “यो मेरो बिहनी हो।” 
इसहाकले िरबेकालाइर् आफ्नो पत्नी हो भन्न डरायो। इसहाक िरबेकालाइर् पाउँनुको िनिम्त मािनसहरूले उसलाइर् मानर् सक्छन् भनेर डराउँथ्यो।

י8 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

י כִּ֣
जब

רְכוּ־ אָֽ
लामो–समय–िबत्यो
H0748

ל֥וֹ
उनलाइर्

שָׁם֙
त्यहाँ
H8033

ים הַיָּמִ֔
िदनहरू
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
र–हेरे
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
अबीमेलेकले
H0040

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीहरूका
H6430

בְּעַ֖ד
बाट
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
झ्यालबाट
H2474

רְא וַיַּ֗
र–देखे
H7200

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

יִצְחָק֙
इसहाकले
H3327

ק מְצַחֵ֔
प्रेम–गदैर्िथए
H6711

אֵ֖ת
—
H0854

ה רִבְקָ֥
िरबकासगँ
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
आफ्नी–पत्नी
H0802

जब इसहाक त्यहाँ धेरै िदनसम्म बसे तब एक िदन अबीमेलेकले आफ्नो झ्यालबाट हेरे अिन इसहाक िरबेकािसत िजस्की रहेको देखे।

א9 וַיִּקְרָ֨
र–बोलाए
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
अबीमेलेकले
H0040

ק לְיִצְחָ֗
इसहाकलाइर्
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

אַךְ֣
िनश्चय–नै
H0389

הִנֵּ֤ה
हेर
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
ितम्री–पत्नी
H0802

וא הִ֔
हुन्
H1931

יךְ וְאֵ֥
र–कसरी

רְתָּ אָמַ֖
भन्यौ–ितमीले
H0559

תִי אֲחֹ֣
मेरी–बिहनी
H0269

וא הִ֑
हुन्
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
र–भने
H0559

֙ אֵלָיו
उनलाइर्
H0413

ק יִצְחָ֔
इसहाकले
H3327

י כִּ֣
िकनभने

רְתִּי אָמַ֔
मैले–सोचें
H0559

פֶּן־
नत्र
H6435

אָמ֖וּת
मनेर्छु
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
उनको–कारणले

अबीमेलेकले इसहाकलाइर् बोलाए अिन भने, “यो आइमाइर् तेरी पत्नी रहेछ, तर तैंले हामीलाइर् िकन तेरो बिहनी हो भनेर भिनस्?” इसहाकले उसलाइर् भने, 
“म डराएँ कतै ितमीले उसलाइर् आफ्नो बनाउनुको िनिम्त मलाइर् मानेर्छौ।”

וַיֹּ֣אמֶר10
र–भने
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अबीमेलेकले
H0040

מַה־
के
H4100

זֹּ֖את
यो
H2063

יתָ עָשִׂ֣
गयाैर्–ितमीले

נוּ לָּ֑
हामीलाइर्

מְעַט כִּ֠
झण्डै
H4592

ב שָׁכַ֞
सुत्न–सक्थ्यो
H7901

אַחַ֤ד
कोही–एक
H0259

הָעָם֙
जनताको

אֶת־
—
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
ितम्री–पत्नीसगँ
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
र–ल्याउँथ्यौ
H0935

עָלֵ֖ינוּ
हामीमािथ

ׁם׃ אָשָֽ
दोष
H0817

अबीमेलेकले भने, “ितमीले हाम्रो िनिम्त नराम्रो काम गयाैर्। हाम्रा कोही पिन मािनस ितम्री पत्नीिसत सुत्न सक्थ्यो। तब त्यो मािनस ठूलो पापको दोषी हुने 
िथयो।”
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וַיְצַו11֣
र–आज्ञा–िदए
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
अबीमेलेकले
H0040

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הָעָ֖ם
जनतालाइर्

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
छुने
H5060

ישׁ בָּאִ֥
यो–मािनसलाइर्
H0376

הַזֶּ֛ה
यो
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
र–उनकी–पत्नीलाइर्
H0802

מ֥וֹת
िनश्चय
H4191

ת׃ יוּמָֽ
मािरनेछ
H4191

तब अबीमेलेकले सबै मािनसहरूलाइर् चेतावनी िदए अिन भने, “ितनीहरूले त्यस मािनस र ितनकी पत्नीलाइर् नोक्सान नपुयार्उनु। यिद कसैले ितनीहरूलाइर् 
नोक्सान पुयार्उँछ भने उसलाइर् िनश्चय नै मािरनेछ।”

ע12 וַיִּזְרַ֤
र–रोपे
H2232

יִצְחָק֙
इसहाकले
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
देशमा
H0776

וא הַהִ֔
त्यो
H1931

וַיִּמְצָ֛א
र–पाए
H4672

בַּשָּׁנָה֥
त्यस–वषर्
H8141

וא הַהִ֖
त्यो
H1931

מֵאָה֣
सय
H3967

ים שְׁעָרִ֑
भाग–फसल
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
र–परमप्रभुले–आशीष्–िदनुभयो–उनलाइर्
H1288

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

इसहाकले त्यस भूिममा खेती गरे अिन त्यस वषर् धेरै नै फसल उब्जाए। परमप्रभुले उसलाइर् धेरै आिशष िदनु भयो।

ל13 וַיִּגְדַּ֖
र–बढे
H1431

הָאִ֑ישׁ
मािनस
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
र–बढ्दै–गए
H3212

הָלוֹךְ֙
बढ्दै
H1980

ל וְגָדֵ֔
र–ठूला–हुदैँ
H1432

עַ֥ד
सम्म
H5704

י־ כִּֽ
जबसम्म

ל גָדַ֖
ठूला–भए
H1431

ד׃ מְאֹֽ
धेरै
H3966

इसहाक धनी भए। उनले त्यस बेलासम्म सम्पित्त बटुली बसे जब सम्म उसंग धेरैभन्दा धेरै सम्पित्त भएन।

יְהִי־14 וַֽ
र–भयो
H1961

ל֤וֹ
उनसगँ

מִקְנֵה־
बगाल
H4735

֙ צאֹן
भेडाहरूको
H6629

וּמִקְנֵה֣
र–बगाल
H4735

ר בָקָ֔
गाइर्वस्तुको
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
र–नोकरहरू
H5657

ה רַבָּ֑
धेरै

וַיְקַנְא֥וּ
र–डाह–गरे
H7065

אֹת֖וֹ
उनलाइर्
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
पिलश्तीहरूले
H6430

ऊिसत धेरै बगाल अिन हूल गाइर् बस्तुहरू िथए। कमारा-कमारीहरू पिन उनकोमा घेरै नै िथए। सबै पिलश्तीहरू ऊ सगँ आरीस गथेर्।

וְכָל־15
र–सबै
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
इनारहरू
H0875

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ פְרוּ חָֽ
खनेका–िथए
H2658

עַבְדֵ֣י
दासहरूले
H5650

יו אָבִ֔
उनका–बुबाका
H0001

י בִּימֵ֖
िदनहरूमा
H3117

אַבְרָהָם֣
अब्राहामका
H0085

יו אָבִ֑
उनका–बुबाका
H0001

סִתְּמ֣וּם
पुरे

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीहरूले
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
र–भिरिदए
H4390

ר׃ עָפָֽ
माटोले
H6083

यसैले धेरै वषर् अिघ इसहाकका बाबु अब्राहाम र ितनका नोकरहरूले बनाएका कूवाहरू पिलश्तीहरूले ध्वंश पािरिदए। पिलश्तीहरूले कूवाहरूमा मैला हालेर 
भिरिदए।

וַיֹּ֥אמֶר16
र–भने
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
अबीमेलेकले
H0040

אֶל־
—
H0413

יִצְחָק֑
इसहाकलाइर्
H3327

לֵךְ֚
जाऊ
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
हामीबाट

י־ כִּֽ
िकनभने

מְתָּ־ עָצַֽ
बिलया–भयौ

נּוּ מִמֶּ֖
हामीभन्दा

ד׃ מְאֹֽ
धेरै
H3966

अिन अबीमेलेकले इसहाकलाइर् भने, “हाम्रो देश छोडी देऊ। ितमी हामी भन्दा धेरै शिक्तशाली भएकाछौ।”

וַיֵּ֥לֶך17ְ
र–गए
H3212

ם מִשָּׁ֖
त्यहाँबाट
H8033

יִצְחָק֑
इसहाक
H3327

וַיִּ֥חַן
र–छाउनी–हाले
H2583

בְּנַֽחַל־
बेसीमा

ר גְּרָ֖
गरारको
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
र–बसे
H3427

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

यसथर् इसहाकले त्यो भूिम छोिडिदए अिन गरारको उपत्यकामा बसे।
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שָׁב18 וַיָּ֨
र–फकेर्
H7725

ק יִצְחָ֜
इसहाक
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
र–खने
H2658

אֶת־
—
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
इनारहरू
H0875

יִם הַמַּ֗
पानीका
H4325

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ פְרוּ חָֽ
खनेका–िथए
H2658

֙ בִּימֵי
िदनहरूमा
H3117

אַבְרָהָם֣
अब्राहामका
H0085

יו אָבִ֔
उनका–बुबाका
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
र–पुरेका–िथए

ים פְּלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीहरूले
H6430

י אַחֲרֵ֖
पिछ

מ֣וֹת
मृत्यु
H4194

אַבְרָהָם֑
अब्राहामको
H0085

א וַיִּקְרָ֤
र–राखे
H7121

֙ לָהֶן
ितनीहरूलाइर्

שֵׁמ֔וֹת
नामहरू
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
उही–नामहरू
H8034

אֲשֶׁר־
जो

א קָרָ֥
राखेका–िथए
H7121

ן לָהֶ֖
ितनीहरूलाइर्

יו׃ אָבִֽ
उनका–बुबाले
H0001

त्यस समयभन्दा धेरै अिघ अब्राहामले धेरै कूवाहरू खनाएका िथए। जब अब्राहामको मृत्यु भयो, पिलश्तीहरूले सबै कूवाहरूमा माटो हालेर पुिरिदए। यसथर् 
इसहाक त्यहाँ गएर फेिर ती कूवाहरू खानाए अिन उनका बाबु अब्राहामले जे जे नाउँ ती कूवाहरूको राखेका िथए तीनै नाउँ राखे।

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
र–खने
H2658

י־ עַבְדֵֽ
दासहरूले
H5650

ק יִצְחָ֖
इसहाकका
H3327

בַּנָּ֑חַל
बेसीमा

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
र–पाए
H4672

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

בְּאֵ֖ר
इनार
H0875

יִם מַ֥
पानी
H4325

ים׃ חַיִּֽ
बिगरहेको

इसहाकका नोकरहरूले पिन त्यो सानो नदीको निजक एउटा कूवा खने। त्यस कूवाबाट पानीको एउटा मूल बग्न थाल्यो।

יבו20ּ וַיָּרִ֜
र–झगडा–गरे
H7378

רֹעֵי֣
गोठालाहरूले
H7473

ר גְרָ֗
गरारका
H1642

עִם־
—

רֹעֵ֥י
गोठालाहरूसगँ
H7473

יִצְחָ֛ק
इसहाकका
H3327

ר לֵאמֹ֖
भनेर
H0559

לָנ֣וּ
हाम्रो

יִם הַמָּ֑
पानी–हो
H4325

א וַיִּקְרָ֤
र–राखे
H7121

ׁם־ שֵֽ
नाम
H8034

הַבְּאֵר֙
इनारको
H0875

שֶׂק עֵ֔
एसेक
H6230

י כִּ֥
िकनभने

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
िववाद–गरेका–िथए
H6229

עִמּֽוֹ׃
उनसगँ

तर जो मािनसहरूले गरार बेंसीमा भेडा चराउँथे, ितनीहरूले इसहाकका गोठालािसत झगडा गरे। ितनीहरूले भने, “यो पानी हाम्रो हो।” यसथर् इसहाकले त्यस 
कूवाको नाउँ एसेक राखे। उनले त्यस कूवाको नाउँ त्यसकारण राखे िकनभने त्यही जग्गामा ऊिसत ती मािनसहरूले झगडा गरेका िथए।

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
र–खने
H2658

בְּאֵר֣
इनार
H0875

רֶת אַחֶ֔
अकाेर्
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
र–झगडा–गरे
H7378

גַּם־
पिन
H1571

עָלֶי֑הָ
त्यसमािथ

א וַיִּקְרָ֥
र–राखे
H7121

שְׁמָ֖הּ
त्यसको–नाम
H8034

שִׂטְנָֽה׃
िसत्ना
H7856

त्यसपिछ इसहाकका नोकरहरूले अझ अकाेर् एक कूवा खने। त्यस जग्गाका मािनसहरूले पिन त्यस कूवाको िनिम्त झगडा गरे। यसथर् इसहाकले त्यस 
कूवाको नाउँ पिन िसत्ना राखे।

ק22 וַיַּעְתֵּ֣
र–सरे
H6275

ם מִשָּׁ֗
त्यहाँबाट
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
र–खने
H2658

בְּאֵר֣
इनार
H0875

רֶת אַחֶ֔
अकाेर्
H0312

א ֹ֥ וְל
र–त्यसमािथ
H3808

רָב֖וּ
झगडा–गरेनन्
H7378

עָלֶי֑הָ
त्यसमािथ

א וַיִּקְרָ֤
र–राखे
H7121

שְׁמָהּ֙
त्यसको–नाम
H8034

רְחֹב֔וֹת
रहोबोत
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

י־ כִּֽ
िकनभने

ה עַתָּ֞
अब
H6258

יב הִרְחִ֧
फरािकलो–बनाउनुभयो
H7337

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

לָ֖נוּ
हाम्रो–लािग

ינוּ וּפָרִ֥
र–फल्नेछाैं
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
देशमा
H0776

इसहाक त्यहाँबाट गए अिन फेिर अकाेर् कूवा खनाए। तर त्यहाँ कूवाको िवषयमा कोही पिन झगडा गनर् आएनन्। यसथर् इसहाकले त्यस कूवाको नाउँ रहोबोत 
राखे। इसहाकले भने, “अिहले परमप्रभुले हाम्रो िनिम्त स्थान पाउनु भएछ। हामी अिघ बढनेछाैं अिन सफल हुनेछाैं।”

וַיַּ֥עַל23
र–मािथ–गए
H5927

ם מִשָּׁ֖
त्यहाँबाट
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
बेशेर्बामा
H0884

त्यस भूिमबाट इसहाक बेशेर्बा गए।
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א24 וַיֵּרָ֨
र–देखा–िदनुभयो
H7200

אֵלָי֤ו
उनलाइर्
H0413

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
रातमा
H3915

הַה֔וּא
त्यो
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्नुभयो
H0559

י אָנֹכִ֕
म–हुँ
H0595

י אֱלֹהֵ֖
परमेश्वर
H0430

אַבְרָהָם֣
अब्राहामका
H0085

אָבִ֑יךָ
ितम्रा–बुबाका
H0001

אַל־
नडराऊ
H0408

תִּירָא֙
नडराऊ
H3372

י־ כִּֽ
िकनभने

אִתְּךָ֣
ितमीसगँ
H0854

כִי אָנֹ֔
म–छु
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
र–ितमीलाइर्–आशीष्–िदनेछु
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
र–बढाउनेछु

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֔
ितम्रा–सन्तान
H2233

בַּעֲב֖וּר
िनिम्त
H5668

אַבְרָהָ֥ם
अब्राहाम
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
मेरा–दास
H5650

त्यस रात परमप्रभुले इसहाकिसत कुरा गनुर् भयो। परमप्रभुले भन्नुभयो, “म तेरो बाबु अब्राहामका परमेशवर हु।ँ नडरा, म तिँसत छु र म तलाइर् ंआशीवार्द 
िदनेछु। मेरो दास अब्राहामको कारणले म तेरो पिरवारलाइर् िवशाल बनाउनेछु।”

וַיִּ֧בֶן25
र–बनाए
H1129

ם שָׁ֣
त्यहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
वेदी
H4196

וַיִּקְרָא֙
र–पुकारे
H7121

ם בְּשֵׁ֣
नाममा
H8034

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

וַיֶּט־
र–टाँगे
H5186

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

אָהֳל֑וֹ
आफ्नो–पाल
H0168

וַיִּכְרוּ־
र–खने

ם שָׁ֥
त्यहाँ
H8033

עַבְדֵי־
दासहरूले
H5650

ק יִצְחָ֖
इसहाकका
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
इनार
H0875

यसथर् त्यस ठाउँमा इसहाकले एउटा वेदी बनाए अिन परमप्रभुको आराधना गरे। इसहाकले त्यहाँ एउटा पाल अिन त्यहाँ उसका नोकरहरूलाइर् एउटा कूवा 
पिन खनाए।

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
र–अबीमेलेक
H0040

הָלַ֥ךְ
गए
H1980

אֵלָ֖יו
उनकहाँ
H0413

מִגְּרָ֑ר
गरारबाट
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
र–अहुज्जत
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
उनका–साथी
H4828

ל וּפִיכֹ֖
र–पीकोल
H6369

שַׂר־
सेनापित
H8269

צְבָאֽוֹ׃
उनको–सेनाको

अबीमेलेक इसहाकलाइर् भेट्न गरारबाट आए। ितनीसंग आफ्नो सल्लाहकार अहुज्जत र सैन्य सेनापिन पीकोललाइर् पिन ल्याएको िथए।

וַיֹּ֤אמֶר27
र–भने
H0559

אֲלֵהֶם֙
ितनीहरूलाइर्
H0413

ק יִצְחָ֔
इसहाकले
H3327

מַדּ֖וּעַ
िकन
H4069

בָּאתֶ֣ם
आयौ–ितमीहरू
H0935

אֵלָי֑
मकहाँ
H0413

וְאַתֶּם֙
र–ितमीहरूले–त

שְׂנֵאתֶ֣ם
घृणा–गयाैर्
H8130

י אֹתִ֔
मलाइर्
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
र–पठायौ
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
ितमीहरूबाट
H0854

इसहाकले सोध्यो, “ितमी मलाइर् भेट्न िकन आयौ? ितमी त मिसत मैत्री सम्बन्ध राख्दैन िथयौ। ितमीले मलाइर् आफ्नो देश त्याग्नु पिन बाध्य गराएको िथयौ।”

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

רָא֣וֹ
स्पष्ट
H7200

֮ רָאִינוּ
देख्याैं–हामीले
H7200

י־ כִּֽ
िक

הָיָה֣
हुनुहुन्थ्यो
H1961

׀יְהוָה֣ 
परमप्रभु
H3068

עִמָּךְ֒
ितमीसगँ

אמֶר וַנֹּ֗
र–भन्याैं
H0559

י תְּהִ֨
होस्
H1961

נָא֥
कृपया
H4994

אָלָה֛
शपथ
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
हामी–बीचमा
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
हामी–बीचमा
H0996

וּבֵינֶךָ֑
र–ितमी–बीचमा
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
र–बाँधाैं
H3772

ית בְרִ֖
करार
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
ितमीसगँ

उसले उत्तर िदयो, “अब हामीले बुझ्याैं परमप्रभु ितमीिसत हुनुहुन्छ। हामी चाहन्छाैं ितमीिसत हाम्रो एउटा सम्झौता होस्। हामी चाहन्छाैं ितमीले हामीलाइर् 
एउटा वचन देऊ।

אִם־29
िक–नगर

ה   תַּעֲשֵׂ֨
ितमीले

נוּ עִמָּ֜
हामीसगँ

ה רָעָ֗
हािन

כַּאֲשֶׁר֙
जसरी

א ֹ֣ ל
छोएनाैं
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
हामीले–ितमीलाइर्
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
र–जसरी

ינוּ עָשִׂ֤
गर्‍याैं

עִמְּךָ֙
ितमीसगँ

רַק־
मात्र
H7535

ט֔וֹב
असल

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
र–पठायाैं–ितमीलाइर्
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
शािन्तमा
H7965

ה אַתָּ֥
ितमी

ה עַתָּ֖
अब
H6258

בְּר֥וּךְ
धन्य–छौ
H1288

יְהוָֽה׃
परमप्रभुबाट
H3068

हामीले ितमीलाइर् कुनै नोक्सान गरेका िथएनौ र अब ितमीले वचन िदनु पछर् ितमीले पिन हाम्रो केही नोक्सान गनेर् छैनौ। हामीले ितमीलाइर् पठायाैं तर हामीले 
शािन्तिसतै पठायाैं। अब यो िनिश्चत छ परमप्रभुले ितमीलाइर् आशीवार्द िदनु भएको छ।”
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וַיַּ֤עַש30ׂ
र–बनाइिदए

לָהֶם֙
ितनीहरूलाइर्

ה מִשְׁתֶּ֔
भोज
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
र–खाए
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
र–िपए
H8354

त्यसकाराण इसहाकले ितनीहरुलाइर् उधुय-भोज िदए। ितनीहरू सबैले खाए अिन िपए।

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
र–िबहानै–उठे
H7925

קֶר בַבֹּ֔
िबहानमा
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
र–शपथ–खाए
H7650

אִ֣ישׁ
एक–अकार्सगँ
H0376

יו לְאָחִ֑
आफ्ना–भाइसगँ
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
र–पठाइिदए–ितनीहरूलाइर्
H7971

ק יִצְחָ֔
इसहाकले
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
र–गए–ितनीहरू
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
उनबाट
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
शािन्तमा
H7965

अकाेर् िदन िबहान ितनीहरू प्रत्येक मािनसले कसम खाए अिन त्यसपिछ इसहाकले ितनीहरूलाइर् शािन्तिसत िवदा िदए अिन ितनीहरू पिन सकुशल फकेर् ।

י 32 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

בַּיּ֣וֹם
त्यस–िदन
H3117

הַה֗וּא
त्यो
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
र–आए
H0935

עַבְדֵ֣י
दासहरू
H5650

ק יִצְחָ֔
इसहाकका
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
र–खबर–िदए
H5046

ל֔וֹ
उनलाइर्

עַל־
—

אֹד֥וֹת
बारेमा
H0182

הַבְּאֵ֖ר
इनारको
H0875

ר אֲשֶׁ֣
जो

חָפָר֑וּ
खनेका–िथए
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
र–भने
H0559

ל֖וֹ
उनलाइर्

אנוּ מָצָ֥
पायाैं
H4672

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

त्यसिदन इसहाकका नोकरहरू आए ितनीहरूले खनेको कूवाहरूको िवषयमा बताए। नोकरहरूले भने, “हामीहरूले ती कूवाहरूबाट पानी िपयाैं।”

א33 וַיִּקְרָ֥
र–राखे
H7121

הּ אֹתָ֖
त्यसको–नाम
H0853

שִׁבְעָה֑
िशब्आ
H7656

עַל־
यसकारण

ן כֵּ֤
त्यसैले

שֵׁם־
नाम
H8034

הָעִיר֙
शहरको

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
बेशेर्बा
H0884

עַ֖ד
सम्म
H5704

הַיּ֥וֹם
आज
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
यो–िदन
H2088

ס
—

यसकारण इसहाकले त्यसको नाउँ िशबा राखे र अिहले पिन त्यस शहरको नाउँ बेशेर्बा भिनन्छ।

י34 וַיְהִ֤
र–भयो
H1961

֙ עֵשָׂו
एसाव
H6215

בֶּן־
छोरा–िथए

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

שָׁנָ֔ה
वषर्का
H8141

ח וַיִּקַּ֤
र–िववाह–गरे
H3947

אִשָּׁה֙
पत्नी
H0802

אֶת־
—
H0853

ית יְהוּדִ֔
यहूिदत
H3067

בַּת־
छोरी
H1323

י בְּאֵרִ֖
बेरीकी
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
िहत्ती
H2850

וְאֶת־
र
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
बासमत
H1315

בַּת־
छोरी
H1323

אֵילֹ֖ן
एलोनकी
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
िहत्ती
H2850

जब एसाव चालीस वषर् पुगे उनले िहत्ती स्त्रीहरूिसत िववाह गरे। एक जना बेरीकी छोरी यहूदीत िथइन् अकीर् एलोनकी छोरी बासमत िथइन्।

35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
र–ितनीहरू–भए
H1961

רַת מֹ֣
कटुता
H4786

ר֑וּחַ
आत्माको
H7307

ק לְיִצְחָ֖
इसहाक
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
र–िरबकालाइर्
H7259

ס
—

यी िववाहले इसहाक अिन िरबेकाको मन दुःखले भिरिदयो।
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